
CHINESE VS KOREAN WRITING ABC

How is the Korean alphabet different from Chinese? Is Japanese written with Chinese characters? To many Westerners,
the three languages are all but.

Academia[ edit ] Hanja are still required for certain disciplines in academia, such as Oriental Studies and other
disciplines studying Chinese, Japanese or historic Korean literature and culture, since the vast majority of
primary source text material are written in Hanzi , Kanji , Hanja, etc. This document explains that the design
of the consonant letters is based on articulatory phonetics and the design of the vowel letters are based on the
principles of yin and yang and vowel harmony. Also, unlike Chinese and Japanese, Korean has completely
adopted European punctuation marks, from commas to question marks, and space-delimits words and
sentences. In modern Hangeul the heavenly dot has mutated into a short line. There are 19 consonants and 21
vowels used in the modern alphabet. The shapes of the the vowels are based on three elements: man a vertical
line , earth a horizontal line and heaven a dot. In South Korea hanja are used to some extent in some Korean
texts. Since hanja have not been used at all in any North Korean publications, with the exception of a few
textbooks and specialized books. However, Japan banned the Korean language from schools in as part of a
policy of cultural assimilation , [33] and all Korean-language publications were outlawed in  The Hyangchal
system used Chinese characters to represent all the sounds of Korean and was used mainly to write poetry. In ,
the Dutch scholar Isaac Titsingh became the first person to bring a book written in Korean to the Western
world. Is Japanese written with Chinese characters? The modern name for the alphabet, Hangeul, was coined
by a Korean linguist called Ju Si-gyeong  Creation[ edit ] Before the creation of the new Korean alphabet,
Koreans primarily wrote using Classical Chinese alongside native phonetic writing systems that predate the
modern Korean alphabet by hundreds of years, including Idu script , Hyangchal , Gugyeol and Gakpil. In ,
North Korea attempted to make the script perfectly morphophonemic through the addition of new letters, and
in , Syngman Rhee in South Korea attempted to simplify the orthography by returning to the colonial
orthography of , but both reforms were abandoned after only a few years. The alphabet was originally called
Hunmin jeongeum, or "The correct sounds for the instruction of the people", but has also been known as
Eonmeun vulgar script and Gukmeun national writing. The principal change was to make the Korean alphabet
as morphophonemically practical given the existing letters. Spaces are placed between words, which can be
made up of one or more syllables. A popular saying about the alphabet is, "A wise man can acquaint himself
with them before the morning is over; even a stupid man can learn them in the space of ten days. Art and
culture[ edit ] For the traditional creative arts such as calligraphy and painting , a knowledge of Hanja is
needed to write and understand the various scripts and inscriptions, as is the same in China and Japan.
Contemporary use[ edit ] An elementary school sign in Baubau written in Latin and Hangul alphabet. Let's
look at the difference between Japanese, Chinese and Korean and see how we can tell them apart without
learning any one of the languages. Kanjiâ€”Chinese charactersâ€”are used for most words of Chinese and
Japanese origins. Popular ones include Haneulâ€”meaning "sky"â€”and Iseulâ€”meaning "morning dew".
Chinese The Chinese language is the only to rely on this script entirely, and even then, at least two different
versions are in active use across the world; traditional and simplified. Number of letter: 24 jamo : 14
consonants and 10 vowels. There has been widespread debate as to the future of Hanja in South Korea. Since
however, the importance of Chinese characters in Korean writing has diminished significantly. Nevertheless,
on official documents, people's names are still recorded in both Hangul and in Hanja if the name is composed
of Hanja. These systems were similar to those developed in Japan and were probably used as models by the
Japanese. On business cards, the use of Hanja is slowly fading away, with most older people displaying their
names in Hanja while most of the younger generation uses Hangul. Korean The Korean language, in midth
century, transitioned to hangulâ€”the only script in the world made by an individual, for which the theory and
motives behind its creation have been fully set out and explained. Hanja terms are also expressed through
Hangul , the standard script in the Korean language. The scripts When it comes to computers, the Chinese,
Japanese and Korean are often grouped together under the acronym CJK, and for a reason. Other consonsants
were created by adding extra lines to the basic shapes. Traditionally, the given name in turn consists of one
character unique to the individual and one character shared by all people in a family of the same sex and
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generation see Generation name. After reading this post, you should have no problem telling Korean, Japanese
and Chinese apart. Subway and railway station signs give the station's name in Hangul, Hanja, and English,
both to assist visitors including Chinese or Japanese who may rely on the Hanja spellings and to disambiguate
the name. Origins of writing in Korea Chinese writing has been known in Korea for over 2, years. To many
Westerners, the three languages are all but indistinguishable on paper. They believed Hanja was the only
legitimate writing system. Most of them are for proper names place-names and people's names but some refer
to Korean-specific concepts and materials. Personal names[ edit ] Korean personal names are generally based
on Hanja, although some exceptions exist.


